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TAGEN MIT WEITBLICK
SCENIC GATHERINGS
Sie tagen wo andere Urlaub machen, hier bei uns in
Saalfelden Leogang, auf der Sonnenseite des Salzburger
Landes! Mit unseren individuellen Angeboten und dem 
einzigartigen Bergpanorama wird jedes Seminar zum 
persönlichen Highlight. Unser Businesscenter besticht 
durch modernste Technik und großzügige Glasfronten, 
die den Räumen ausreichend natürliches Licht und eine 
angenehme Atmosphäre verleihen. Ganz individuell 
und Ihren persönlichen Bedürfnissen angepasst eröff-
net unsere Tagungsetage zahlreiche Möglichkeiten der 
flexiblen Raumnutzung.

Ein besonderes Highlight ist die von jedem Seminarraum 
zugängliche Dachterrasse hoch über den Dächern von 
Saalfelden mit atemberaubendem Weitblick vom Kitz-
steinhorn übers Steinerne Meer bis zum Hochkönig. Die 
Kombination aus all diesen Eigenschaften macht unser 
Businesscenter zu einem Ort für erfolgreiche Veranstal-
tungen mit unvergleichlichem Flair.

Here with us in Saalfelden Leogang guest meet in a pla-
ce others visit for holidays – in a very healthy and sunny 
area of Salzburg Province! Our specially tailored offers 
and the unique beauty of the surrounding mountains will 
ensure every seminar is a highlight of the year. The busi-
ness centre is equipped with the latest technology and 
fitted with large glass fronts, so there is always plenty of 
daylight and a pleasant atmosphere. Our meeting floor 
offers a wide range of options for creative and custo-
mised uses of space, enabling your event to be set up 
according to very specific requirements.

One of the major highlights of the facility is accessible 
from every seminar room. The spacious sun deck offers 
a breath-taking view over the roof tops of Saalfelden to 
the Kitzsteinhorn summit, the Steinernes Meer mountain 
chain and the Hochkönig group. The broad combination 
of so many benefits makes our business centre a great 
venue for successful events with their own unique flair.

GELEBTE SALZBURGER GASTFREUNDSCHAFT
GENUINE SALZBURG HOSPITALITY
Die gelebte Salzburger Gastfreundschaft und der 
persönliche Service für unsere Kunden ist uns im 
Congress Saalfelden besonders wichtig. Für unser 
kompetentes Team ist es selbstverständlich, Sie in
allen Belangen proaktiv zu unterstützen. 

Eingebettet inmitten der majestätischen Bergwelt der 
Region Saalfelden Leogang, hält unser Kongresshaus 
in jeder Hinsicht echte Genussmomente für Sie bereit.

Von der privaten Feier bis hin zu Businessveranstal-
tungen, Produktpräsentationen oder Messen und 
Kongressen – auf insgesamt 2.500m2 bietet das
Congress Saalfelden modernste Veranstaltungsflächen
auf höchstem Niveau.

Ensuring friendly Salzburg hospitality and attentive 
personal service for our customers are big issues at 
Congress Saalfelden. Our team of experts considers 
it imperative to guarantee you proactive support in all 
matters.

Set in the heart of the majestic alpine surroundings of 
the Saalfelden Leogang region, this congress facility 
ensures guests can experience all kinds of enjoyable 
events.

We host everything from private celebrations to corpo-
rate functions, product presentations, trade fairs and 
congresses. Congress Saalfelden provides a total of 
2500m² of ultra-modern, first-class event space.
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GESAMTÜBERSICHT · OVERVIEW OBERGESCHOSS · ROOMS ON THE 1ST FLOOR

qm Lä
ng

e 
in

 m
le

ng
th

 in
 m

Br
ei

te
 in

 m
wi

dt
h 

in
 m

H
öh

e 
in

 m
he

ig
ht

 in
 m

Ki
no

be
st

uh
lu

ng
cin

em
a 

ro
ws

Pa
rla

m
en

tb
es

tu
hl

un
g

pa
rlia

m
en

t s
ea

tin
g

Ti
sc

he
 m

it 
Be

w
irt

un
g

ta
ble

s w
ith

 w
ait

ing
 st

af
f

Ba
nk

et
t

ga
la

 s
ea

tin
g

U
-F

or
m

 B
es

tu
hl

un
g

U-
sh

ap
e

Großer Saal / main hall * 427 20,40 22 7 650 240 400 280 68
Bühne / stage 112 6,70 13 5,50 – – – – –
Kleiner Saal / side hall 116 13,15 9 2,85 150 52 124 70 24
Großer und Kleiner Saal
both halls combined 543 – – – 816 312 520 350 –
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Hauptfoyer / main foyer 293
14,50 13 3 – – – – –

13 8 3 – – – – –
Säulenfoyer / side foyer 190 17,20 15 2,74 – – – – –
Haupt- und Säulenfoyer
both foyers combined 483 – – – – – – – –

* mit Galerie erweiterbar / this room can be extended by the ´gallery´
  Kapazität inkl. FOH: 630 Sitzplätze / capacity incl. FOH: 630 seats

Großer Saal
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Kleiner Saal

Hauptfoyer

Säulenfoyer

Haupteingang

BüroStadtmarketing
BüroCongressSaalfelden

ERDGESCHOSS · GROUND FLOOR
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GALERIEGESCHOSS · ROOMS ON THE 2ND FLOOR TAGUNGSETAGE · BUSINESSCENTER
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Galerie / gallery 151 60 2,60 4 184 46 112 – –
Galerie Saal / gallery hall 128 15,30 8,40 4 156 70 132 80 36
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Steinernes Meer 1 & 2 151 17,70 8,70 3,50 168 90 120 52 90 44
Steinernes Meer 1 77 8,80 8,70 3,50 84 40 60 28 40 22
Steinernes Meer 2 77 8,80 8,70 3,50 84 40 60 28 40 22
Einsiedelei 54 8,75 6,25 3,50 60 24 48 24 20 18
Biberg 1 & 2 54 8,55 6,25 3,50 60 24 48 24 20 18
Biberg 1 * 27 6,25 4,30 3,50 30 12 24 12 – 9
Biberg 2 * 27 6,25 4,30 3,50 30 12 24 12 – 9
Kitzsteinhorn * 22,80 4,25 5 3,50 10 – 16 12 – –
Skybox * 22,80 4,25 5 3,50 10 – 16 12 – –
Foyer 144 18,50 4,70 3,50 – – – – – –
Dachterrasse / roof terrace 376 – – – – – – – – –
Stadtplatz / town square 1200 – – – – – – – – –
* Besprechungs- bzw. Gruppenraum / perfect as break out room or for seminars

Großer Saal
Terrasse / patio

Biberg
Kitz-stein-horn

Einsiedelei

Foyer

SkyboxHotel Hindenburg
Hotel HindenburgM
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VIELSEITIGES KONGRESSHAUS
MULTIFACETED CONGRESS CENTRE
Das Congress Saalfelden begeistert durch seine mo-
derne Architektur in urbaner Umgebung. Ein Veranstal-
tungsort der ganz besonderen Art mit vier Stockwerken 
und unzähligen Möglichkeiten. Das großzügige Foyer 
im Erdgeschoß präsentiert sich hell und geräumig. Mit 
seinen 500m2 eignet es sich perfekt für Empfänge und
als Ausstellungsfläche.

Flexibel nutzbar ist auch das Herzstück unseres Hauses – 
der Große Saal. Mit neuester Technik ausgestattet, 
kann dieser bei jedem Event perfekt in Szene gesetzt 
werden. Galerie und Kleiner Saal können bei Bedarf als 
Erweiterung genutzt werden.

Der Galeriesaal im zweiten Obergeschoss überzeugt 
mit seiner Raumhöhe und der kleinen dazugehörigen 
Terrasse.  Dieser Raum eignet sich perfekt für exklusive
Empfänge und als VIP-Bereich. Seminarveranstalter, 
namhafte nationale und internationale Unternehmen 
und Eventexperten setzen seit vielen Jahren wiederholt 
auf unsere einzigartige Location und die authentische 
Gastfreundschaft im Congress Saalfelden.

Congress Saalfelden is a very special venue with
attractive modern architecture in an urban environ-
ment. It offers countless space options for events on
all four floors. The large ground-floor foyer is both
bright and spacious. The 500m² facility is perfect for 
receptions and exhibitions.

The versatile main hall is the multifunctional centre-
piece of the venue. Equipped with the latest tech-
nology, it provides the perfect setting for every kind 
of event. If required, the gallery and smaller hall can be 
used as break-out space.

The second-floor gallery hall impresses with its lofty 
ceiling and small connected patio. This area is ideal for 
exclusive receptions or as a VIP area. For many years, 
seminar organisers, event experts and well-known
domestic and international businesses have been
returning to this unique location to enjoy the friendly 
hospitality provided at Congress Saalfelden.
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TEAMBUILDING & SPASS
TEAM-BUILDING & FUN
Wir halten in der kontrastreichen Region Saalfelden 
Leogang eine beeindruckende Vielfalt an Möglichkeiten 
für Sie parat. Vom Adrenalinkick beim Flying Fox XXL bis 
hin zur spannenden Golfpartie unter Kollegen oder einer 
urigen „Schihüttenroas” im Winter erleben Sie unver-
gessliche Side-Events. Gerne sind wir bei der Ideenfin-
dung, Planung und Durchführung vor Ort behilflich. Egal 
ob Outdoor- oder Indooraktivitäten, Kulturprogramm, 
traditionelles Brauchtum oder bodenständige kulinari-
sche Genusserlebnisse – hier in Saalfelden-Leogang ist 
für jedes Bedürfnis das Richtige dabei!

Saalfelden Leogang is a region of great diversity that allows 
us to offer an impressive range of unforgettable side-event 
options – be it the exhilarating adrenaline kick of the Flying 
Fox XXL zip-line, a competitive round of golf with work col-
leagues or a trip up to a rustic ski lodge in the wintertime. It 
would be our pleasure to assist you in your quest for ideas, 
in the planning phase and with on-site implementation. 
Whatever you or your guests are interested in – outdoor or 
indoor activities, cultural events, local customs and tradi-
tions, or down-to-earth culinary delights.

BOUTIQUEHOTEL & MEHR
BOUTIQUE HOTEL & MORE
Das Boutiquehotel „Die Hindenburg” ist direkt mit dem 
Congress Saalfelden verbunden. Nach einem ausgie-
bigen Vital-Frühstück oder einer kurzen Ruhepause in 
einem der 62 gemütlichen Zimmer kommt man direkt 
vom Hotel in den Tagungsbereich des Kongresshauses.
Die Region Saalfelden-Leogang bietet darüber hinaus
mehr als 7000 Betten in allen Kategorien – von der
kleinen Pension bis zum 5*-Hotel kümmern wir uns
gemeinsam mit der Incoming-Abteilung des Tourismus-
verbandes um Ihre Buchungswünsche. Im Gebäude-
komplex des Congress Saalfelden befinden sich neben 
dem Hotel noch eine Bäckerei mit Kaffeehaus und das 
Restaurant Völlerei mit angeschlossener Cocktail-Bar.

‘Die Hindenburg’ is a marvellous boutique hotel directly 
connected to the Congress Saalfelden facility. After a he-
althy and hearty breakfast or a quick lie down in one of the 
62 cosy rooms, guests can move straight from the hotel 
to the congress centre meeting area. In total, the Saalfel-
den-Leogang region can offer in excess of 7000 beds - in 
all categories, from B&B accommodation to 5-star hotels. 
We cooperate with the incoming department of the tourist 
association to cater for all booking requirements.
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AUTOS KOMMEN BEI UNS ÜBERALL HIN

Die internationale Autoindustrie zählt im Congress
Saalfelden schon lange zum Stammklientel. Namhafte
Hersteller nutzen gerne die zentrale Lage von Saalfelden
Leogang für Händlertagungen und Neuwagen-
präsentationen. Die Nähe zu den schönsten Pass-
straßen, wie der Großglockner Hochalpenstraße, 
sowie zum ÖAMTC Fahrtechnikzentrum machen 
uns für die Automobilindustrie besonders attraktiv.

Fahrzeuge können direkt auf der Bühne, im Großen Saal, 
im Foyer oder im Tagungsbereich des Hauses präsen-
tiert werden. Gemeinsam mit Technikpartnern aus der 
Region bewegen wir Ihre PKWs auf alle gewünschten 
Ebenen, auf Wunsch sogar auf unsere Dachterrasse in 
15 m Höhe.

The international automotive industry has been on the list 
of regular clients at Congress Saalfelden for many years. 
Major automobile manufacturers often take advantage 
of the central location offered by Saalfelden Leogang for 
dealer meetings and to present new models. The close 
proximity of major pass roads, such as Großglockner 
Hochalpenstraße, and the fact the ÖAMTC driving trai-
ning centre is close by, make us a particularly desirable 
venue for the automobile industry.

Vehicles can be displayed directly on stage, in the main 
hall, in the foyer or the meeting area of the facility. We work 
together with technical specialists from around the region 
to take your cars to every floor of the facility; even up onto 
the sun deck 15m above the ground if required.

THERE’S NOWHERE A CAR CAN’T GO



Congress & Stadtmarketing Saalfelden GmbH
5760 Saalfelden · Stadtplatz 2

T : +43 (0)6582 76700-66
office@congress-saalfelden.at
www.congress-saalfelden.at

PKW · car
• Via A8 München – Salzburg - Exit 112 (Siegsdorf) – Lofer - Saalfelden
• Via A1 Wien – Salzburg – Exit 115 (Bad Reichenhall) – Lofer – Saalfelden
• Via A12 Innsbruck – Kufstein – Exit 17 (Wörgl Ost) – St. Johann/Tirol – Fieberbrunn – Saalfelden
• Via A10 Villach – Salzburg – Exit 46 (Bischofshofen) – Zell am See – Saalfelden

Flugzeug · plane
• Salzburg Airport „Wolfgang Amadeus Mozart” – 65 km von Saalfelden entfernt · 65 km away from Saalfelden
• Airport München „Franz Josef Strauß” – 170 km von Saalfelden entfernt · 170 km away from Saalfelden

Bahn · train
IC-Station Saalfelden

ANFAHRT · How to get here
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